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PUBLIC 28

PRANEŠIMAS
Dalykas: 2008 M. GRUODŽIO MĖN. PRIIMTŲ TARYBOS AKTŲ SANTRAUKA

Šį dokumentą sudaro:

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2008 m. gruodžio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2;

– II PRIEDAS, kuriame pateikta išsamesnė su šių aktų priėmimu susijusi informacija. I 

DALYJE nurodyta informacija apie teisės aktų priėmimą, pavyzdžiui, priėmimo data, 

atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris ir, atitinkamais atvejais, taikytos 

balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai, balsavimo motyvai ir Tarybos posėdžio 

protokoluose paskelbti pareiškimai. II DALYJE pateikiama su kitų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti.

Šis dokumentas taip pat pateiktas internete (http://consilium.europa.eu); žr. „Dokumentai“, 

„Teisėkūros skaidrumas“, „Tarybos aktų santrauka“. Santraukoje pateiktus dokumentus galima rasti 

Tarybos dokumentų viešame registre (Galimybė susipažinti su Tarybos dokumentais: Viešas 

registras).

  
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, paskyrimus, 

tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, specialius sprendimus dėl biudžeto 
ir t. t.

2 Teisės aktus priėmus taikant bendro sprendimo procedūrą, gali skirtis Tarybos posėdžio, 
kuriame teisės aktas buvo priimtas, data ir to teisės akto faktinė data, kadangi taikant bendro 
sprendimo procedūrą priimti teisės aktai laikomi priimtais, kai juos pasirašo Tarybos 
Pirmininkas ir Europos Parlamento Pirmininkas, taip pat šių dviejų institucijų generaliniai 
sekretoriai. 
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Pažymėtina, kad tik protokolai, susiję su galutiniu teisės aktų priėmimu, yra autentiški (pateikiami 

internete http://consilium.europa.eu, žr. „Dokumentai“, „Teisėkūros skaidrumas“, „Tarybos 

protokolai“). 

_______________
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I PRIEDAS

2008 M. GRUODŽIO MĖN. TARYBOS

PRIIMTŲ AKTŲ SĄRAŠAS

2008 m. gruodžio 1–2 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(KONKURENCINGUMAS (vidaus rinka, pramonė, moksliniai tyrimai)) 2910-as posėdis

2008 m. gruodžio 1 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1222/2008, kuriuo iš dalies keičiamos 
Reglamento (EB) Nr. 40/2008 nuostatos dėl Indijos vandenyno tunų komisijos priimtų valdymo 
priemonių
OL L 331, 2008 12 10, p. 11-2

Ištrauka iš 1958 m. balandžio 15 d. Tarybos sprendimo, apibrėžiančio produktų (ginklai, 
šaudmenys ir karinės paskirties medžiagos), kuriems taikomos EB sutarties 296 straipsnio 
nuostatos, sąrašą (egzempliorių skirtingomis kalbomis patvirtinimas). 
14538/4/08 REV 4

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/110/EB, iš dalies keičianti 
Direktyvą 2004/49/EEB dėl saugos Bendrijos geležinkeliuose (Saugos geležinkeliuose direktyva) 
(Tekstas svarbus EEE)
OL L 345, 2008 12 23, p. 62-67

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1335/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 881/2004, įsteigiantį Europos geležinkelio agentūrą (Agentūros 
reglamentą) (Tekstas svarbus EEE)
OL L 354, 2008 12 31, p. 51-59

Tarybos išvadų dėl gebėjimų poreikio branduolinėje srityje projektas
15406/08

2008 m. gruodžio 1 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1193/2008, kuriuo nustatomas galutinis 
antidempingo muitas ir laikinojo muito, nustatyto importuojamai Kinijos Liaudies Respublikos 
kilmės citrinų rūgščiai, galutinis surinkimas
OL L 323, 2008 12 3, p. 11-15

2008 m. gruodžio 1 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/898/BUSP, kuriais pratęsiamas Europos 
Sąjungos specialiojo įgaliotinio Afrikos Sąjungoje įgaliojimų terminas
OL L 322, 2008 12 2, p. 50–53

Tarybos išvados dėl komunikato „Visų pirma galvokime apie mažuosius“. Europos iniciatyva 
„Smulkiojo verslo aktas“
14677/08

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato „Pasaulinio lygio inovacijų grupių kūrimas Europos 
Sąjungoje: įvairialypės inovacijų strategijos įgyvendinimas“
14679/08
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Tarybos išvados dėl 2020 m. Europos mokslinių tyrimų erdvės vizijos nustatymo
OL C 25, 2009 1 31, p. 1-4

Tarybos išvados dėl bendro mokslinių tyrimų programavimo Europoje reaguojant į svarbiausias 
visuomenės problemas
OL C 24, 2009 1 30, p. 3-6

Tarybos išvados dėl tarptautinio bendradarbiavimo mokslo ir technologijų srityje Europos 
partnerystės
OL C 18, 2009 1 24, p. 11-13

Tarybos išvados dėl Europos jūrų mokslinių tyrimų strategijos
16761/08

Tarybos išvados dėl dokumento „Siekiant įgyvendinti GMES programą“
16267/08

2008 m. gruodžio 2 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ 
REIKALAI) 2911-as posėdis

2008 m. gruodžio 2 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1360/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 332/2002 dėl priemonės, teikiančios vidutinės trukmės finansinę pagalbą valstybių narių 
mokėjimų balansams, sukūrimo
OL L 352, 2008 12 31, p. 11-11

Tarybos išvados dėl kliringo ir atsiskaitymo
16212/08 

Tarybos rezoliucija dėl koordinavimo persikėlimo apmokestinimo srityje
OL C 323, 2008 12 18, p. 1-2

Tarybos išvados „Mobilumas bankininkystės sektoriuje“
16213/08

2008 m. gruodžio 2 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/900/BUSP, iš dalies keičiantys Bendruosius 
veiksmus 2008/107/BUSP, pratęsiančius Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Vidurinėje 
Azijoje įgaliojimus
OL L 323, 2008 12 3, p. 65-65

2008 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas 2008/901/BUSP dėl tarptautinės nepriklausomos 
konflikto Gruzijoje tyrimo misijos
OL L 323, 2008 12 3, p. 66-66

Tarybos išvados dėl taupymo pajamų, gautų iš palūkanų, apmokestinimo
16411/08

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas)
16083/1/08 REV 1
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2008 m. gruodžio 4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 2912-as 
posėdis

2008 m. gruodžio 4 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1257/2008, iš dalies keičiantis Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 1579/2007, kuriuo nustatomos 2008 m. Juodojoje jūroje taikomos tam tikrų 
žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos galimybės ir susijusios sąlygos
OL L 338, 2008 12 17, p. 1-2

Tarybos sprendimas dėl Viduržemio jūros aplinkos ir pakrančių zonos apsaugos konvencijos 
Protokolo dėl integruoto Viduržemio jūros pakrančių zonos valdymo pasirašymo Europos bendrijos 
vardu
15311/08 + COR 1 (lt) + REV 1 (de) + REV 1 COR 1 (de)

Tarybos išvados dėl Komisijos ataskaitos Europos parlamentui ir Tarybai dėl Tarnybos nuostatų 
XI priedo
15643/08 + REV 1 (fr)

Tarybos išvados dėl pasaulinių gyvsidabrio keliamų problemų sprendimo
15683/1/08 REV 1

Tarybos išvados „Tvaraus vartojimo bei gamybos ir tvarios pramonės politikos veiksmų planas“
16914/08

Tarybos išvados dėl miškų naikinimo ir nykimo problemų sprendimo siekiant sustabdyti klimato 
kaitą ir biologinės įvairovės nykimą
16852/08

Tarybos išvados dėl genetiškai modifikuotų organizmų (GMO)
16882/08 + COR 1 (pl) 

2008 m. gruodžio 8–9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 2913-as posėdis

2008 m. gruodžio 9 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1299/2008, pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 104/2000 nustatantis tam tikrų žuvininkystės produktų orientacines kainas ir Bendrijos 
gamintojo kainas 2009 žvejybos metams
OL L 344, 2008 12 20, p. 1-5

2008 m. gruodžio 9 d. Tarybos priimta Bendroji pozicija (EB) Nr. 30/2008, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą dėl vėliavos valstybės reikalavimų laikymosi (Tekstas svarbus EEE)
OL C 330E, 2008 12 30, p. 13-17
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2008 m. gruodžio 9 d. Tarybos priimta Bendroji pozicija (EB) Nr. 29/2008, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą dėl laivų savininkų atsakomybės pagal jūrinius reikalavimus draudimo (Tekstas 
svarbus EEE)
OL C 330E, 2008 12 30, p. 7–12

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/115/EB dėl bendrų 
nelegaliai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimo standartų ir tvarkos valstybėse narėse
OL L 348, 2008 12 24, p. 98-107

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 1351/2008/EB, nustatantis 
daugiametę internetu ir kitomis ryšių technologijomis besinaudojančių vaikų apsaugos Bendrijos 
programą (Tekstas svarbus EEE)
OL L 348, 2008 12 24, p. 118-127

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos pozicijos Energijos bendrijos ministrų taryboje 
nustatymo (2008 m. gruodžio 11 d., Tirana)
16868/08

Tarybos sprendimas, kuriuo Komisija įgaliojama Bendrijos vardu pradėti derybas dėl partnerystės 
žuvininkystės sektoriuje susitarimo su Gvinėjos Respublika sudarymo
16795/08

Tarybos išvados dėl paramos trečiosioms šalims branduolinės saugos ir saugumo srityje
14270/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 3 (hu)

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikatų „Ekologiškas transportas“, „Išorės sąnaudų 
internalizavimo įgyvendinimo strategija“ ir „Geležinkelių transporto keliamo triukšmo mažinimo 
priemonės, skirtos esamam riedmenų parkui“
17042/08 + COR 1 (pl) 

Tarybos rezoliucija dėl Europos Sąjungos tolimojo laivų identifikavimo ir sekimo (LRIT) duomenų 
centro
17043/08

2008 m. gruodžio 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI 
ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2914-as posėdis

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos direktyva 2008/114/EB dėl Europos ypatingos svarbos 
infrastruktūros objektų nustatymo ir priskyrimo jiems bei būtinybės gerinti jų apsaugą vertinimo 
(Tekstas svarbus EEE)
OL L 345, 2008 12 23, p. 75–82

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę
OL L 335, 2008 12 13, p. 99–103
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Tarybos išvados dėl integruotos jūrų politikos
16503/1/08 REV 1

Tarybos išvados dėl Zimbabvės
16639/08

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas 2008/922/BUSP dėl Bendrosios pozicijos 
2004/161/BUSP, atnaujinančios ribojančias priemones Zimbabvei, įgyvendinimo
OL L 331, 2008 12 10, p. 11–24

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo 
piratavimo veiksmų ir ginkluotų apiplėšimų jūroje prie Somalio krantų, jų prevencijos ir 
sustabdymo (Atalanta), pradžios
15376/1/08 REV 1

Tarybos pareiškimas dėl tarptautinio saugumo stiprinimo
16751/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (en) + REV 3 (cs)

Tarybos Rekomendacija dėl Europos saugumo ir gynybos koledžo (ESGK) ateities perspektyvų
16629/08

Tarybos išvados dėl Veiklos kosminėje erdvėje elgesio kodekso projekto
16560/08

Tarybos išvados dėl straipsnio dėl šaulių ir lengvųjų ginklų įtraukimo į ES ir trečiųjų šalių 
susitarimus
15506/08

Tarybos išvados dėl naujų Europos Sąjungos veiksmų krypčių kovojant su masinio naikinimo ginklų 
ir jų siuntimo į taikinį sistemų platinimu 
15565/08

Tarybos išvados dėl ES įnašo, skirto TATENA branduolinio kuro rezervo sukūrimui
15511/08 + COR 1 (fr) + AMD 1 (fr)

Tarybos išvados dėl Visuotinės žmogaus teisių deklaracijos priėmimo 60-ies metų sukakties
16621/08

ES gairės dėl smurto prieš moteris ir kovos su visų formų moterų diskriminacija
16173/08 + COR 1 (en)

Europos Sąjungos gairės dėl žmogaus teisių gynėjų
16332/1/08 REV 1
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Tarybos išvados dėl kovos su smurtu prieš moteris, visų pirma pagal ESGP, ir su visų formų moterų 
diskriminacija 
16520/08

Visapusiškas ES požiūris į Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijų 1325 ir 1820 dėl moterų, 
taikos ir saugumo įgyvendinimą
15671/1/08 REV 1

ES pozicija ES ir Armėnijos bendradarbiavimo tarybos devintajame posėdyje (2008 m. gruodžio 
9 d., Briuselis)
16086/08

ES pozicija ES ir Azerbaidžano bendradarbiavimo tarybos devintajame posėdyje (2008 m. gruodžio 
9 d., Briuselis)
16103/08

ES pozicija ES ir Gruzijos bendradarbiavimo tarybos devintajame posėdyje (2008 m. gruodžio 9 d., 
Briuselis)
16102/08

Tarybos išvados dėl Europos Sąjungos ir Arkties regiono
16826/08 + COR 1 (fr)

Europos Sąjungos gairės dėl konsulinei veiklai vadovaujančios valstybės koncepcijos įgyvendinimo
16618/08

Tarybos išvados dėl teroro aktų Mumbajuje (Bombėjuje)
16793/2/08 REV 2

ES ir Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos stabilizacijos ir asociacijos tarybos 
penktasis posėdis (2008 m. gruodžio 8 d., Briuselis)
15443/08

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1340/2008 dėl Europos bendrijos ir 
Kazachstano Respublikos prekybos tam tikrais plieno gaminiais
OL L 348, 2008 12 24, p. 1-18

Tarybos išvados dėl patekimo į rinką
16198/08 + REV 1 (en)

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1217/2008, iš dalies keičiantis Reglamento 
(EB) Nr. 1528/2007 I priedą, siekiant įtraukti Zambijos Respubliką į regionų arba valstybių, kurios 
baigė derybas, sąrašą
OL L 330, 2008 12 9, p. 1-1
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2009–2012 m. ES kovos su narkotikais veiksmų planas
16116/08 + COR 1 + REV 1 (de) + COR 2 (pt)

2008/939/EB: 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Baltarusijos 
Respublikos susitarimo pasikeičiant laiškais, iš dalies keičiančio Europos bendrijos ir Baltarusijos 
Respublikos susitarimą dėl prekybos tekstilės gaminiais, pasirašymo ir laikino taikymo
OL L 335, 2008 12 13, p. 39-40

Tarybos išvados dėl romų aprėpties
15976/1/08 REV 1

Tarybos išvados dėl visuotinio požiūrio į migraciją įvertinimo ir dėl partnerystės su kilmės bei 
tranzito šalimis
16041/08

2008/945/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Tarybos 
darbo tvarkos taisykles
OL L 337, 2008 12 16, p. 92-93

Tarybos išvados dėl ES santykių su ELPA šalimis
16651/1/08 REV 1 + REV 2 (fr)

Tarybos išvados dėl plėtros
16876/08

2008 m. gruodžio 8–9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI 
REIKALAI ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2915-as posėdis

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų
15535/1/08 REV 1 + REV 2 (en)

Tarybos išvados dėl Kongo Demokratinės Respublikos
16640/1/08 REV 1

Tarybos išvados dėl Artimųjų Rytų taikos proceso
16874/2/08 REV 2

Tarybos išvados dėl Europos Sąjungos ir jos Viduržemio jūros regiono partnerių dvišalių santykių 
stiprinimo
16897/08

Tarybos išvados dėl Pakistano
16715/2/08 REV 2 

Tarybos deklaracija dėl gebėjimų stiprinimo
16840/08 + COR 1 (de)
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2006 m. gruodžio 16–17 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMAS, 
SOCIALINĖ POLITIKA, SVEIKATOS IR VARTOTOJŲ REIKALAI) 2916-as posėdis

2008/971/EB: 2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas dėl trečiosiose šalyse išaugintos miško 
dauginamosios medžiagos lygiavertiškumo
OL L 345, 2008 12 23, p. 83-87

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1361/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 219/2007 dėl bendros įmonės naujos kartos Europos oro eismo vadybos sistemai (SESAR) 
sukurti įsteigimo
OL L 352, 2008 12 31, p. 12–17

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyva 2008/117/EB, iš dalies keičianti Direktyvą 2006/112/EB 
dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos, siekiant kovoti su mokestiniu sukčiavimu, susijusiu 
su sandoriais Bendrijos viduje
OL L 14, 2009 1 20, p. 11–9

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 37/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1798/2003 dėl administracinio bendradarbiavimo pridėtinės vertės mokesčio srityje, 
siekiant kovoti su mokestiniu sukčiavimu, susijusiu su sandoriais Bendrijos viduje
OL L 14, 2009 1 20, p. 1–2

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyva 2008/118/EB dėl bendros akcizų tvarkos, panaikinanti 
Direktyvą 92/12/EEB
OL L 9, 2009 1 14, p. 12–30

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas 2008/976/TVR dėl Europos teisminio tinklo
OL L 348, 2008 12 24, p. 130–134

Tarybos sprendimas dėl Eurojusto stiprinimo ir iš dalies keičiantis Sprendimą 2002/187/TVR, 
įkuriantį Eurojustą siekiant sustiprinti kovą su sunkiais nusikaltimais
14927/08 + COR 1 (hu) + REV 1 (fi)

2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 78/2009 dėl motorinių 
transporto priemonių tipo patvirtinimo, susijusio su pėsčiųjų ir kitų pažeidžiamų eismo dalyvių 
apsauga, iš dalies keičiantis Direktyvą 2007/46/EB ir panaikinantis direktyvas 2003/102/EB bei 
2005/66/EB (Tekstas svarbus EEE)
OL L 35, 2009 2 4, p. 1–31

2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/121/EB dėl tekstilės 
pavadinimų (nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)
OL L 19, 2009 1 23, p. 29–48

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl vandenilinių variklinių transporto priemonių tipo 
patvirtinimo ir iš dalies keičiantis Direktyvą 2007/46/EB
PE-CONS 3674/1/08 REV 1
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2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentas (EB) Nr. 80/2009 dėl Elgesio su 
kompiuterinėmis rezervavimo sistemomis kodekso ir panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 
2299/89 (Tekstas svarbus EEE)
OL L 35, 2009 2 4, p. 47–55

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 1298/2008/EB, įkuriantis 
programą Erasmus Mundus (2009–2013 m.), skirtą gerinti aukštojo mokslo kokybę ir skatinti 
kultūrų tarpusavio supratimą bendradarbiaujant su trečiosiomis šalimis (Tekstas svarbus EEE)
OL L 340, 2008 12 19, p. 83-98

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1337/2008, 
sukuriantis priemonę, skirtą greitai reaguoti į sparčiai didėjančias maisto kainas besivystančiose 
šalyse
OL L 354, 2008 12 31, p. 62-69

2008 m. gruodžio 17 d. Bendroji pozicija (EB) Nr. 4/2009, laikantis Europos bendrijos sutarties 
251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą, 
nustatantį Reglamento (EB) Nr. 883/2004 dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo 
įgyvendinimo tvarką (Tekstas svarbus EEE ir Šveicarijai)
OL C 38E, 2009 2 17, p. 26–75

2008 m. gruodžio 17 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 1/2009, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 883/2004 dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo ir nustatantį 
jo priedų turinį (Tekstas svarbus EEE ir Šveicarijai)
OL C 33E, 2009 2 10, p. 1–29

Tarybos rezoliucija dėl panaudoto branduolinio kuro ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo
14554/3/08 REV 3 + COR 1 (en) + COR 2 (fr)

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/959/BUSP iš dalies keičianti Bendrąją 
poziciją 2008/586/BUSP, atnaujinančią Bendrąją poziciją 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių 
taikymo kovojant su terorizmu
OL L 338, 2008 12 17, p. 77–78

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1286/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 193/2007, nustatantį galutinį kompensacinį muitą Indijos kilmės importuojamam 
polietileno tereftalatui, ir iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 192/2007, nustatantį galutinį 
antidempingo muitą tam tikram, inter alia, Indijos kilmės importuojamam polietileno tereftalatui
OL L 340, 2008 12 19, p. 1-12
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2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1256/2008, kuriuo nustatomas galutinis 
antidempingo muitas tam tikriems importuojamiems suvirintiems vamzdžiams ir vamzdeliams iš 
geležies arba nelegiruotojo plieno Baltarusijos, Kinijos Liaudies Respublikos ir Rusijos kilmės 
(atlikus tyrimą pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 5 straipsnį), Tailando kilmės (atlikus priemonių 
galiojimo termino peržiūrą pagal to paties reglamento 11 straipsnio 2 dalį), Ukrainos kilmės 
(atlikus priemonių galiojimo termino peržiūrą pagal to paties reglamento 11 straipsnio 2 dalį ir 
tarpinę peržiūrą pagal 11 straipsnio 3 dalį), ir kuriuo baigiami to paties Bosnijos ir Hercegovinos 
bei Turkijos kilmės produkto importo tyrimai
OL L 343, 2008 12 19, p. 1-38

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/958/BUSP, iš dalies keičiantys Tarybos 
bendruosius veiksmus 2005/797/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Palestinos 
teritorijose
OL L 338, 2008 12 17, p. 75–76

Tarybos išvados dėl sveikatos saugumo
16515/08 + COR 1 + REV 1 (hu)

Tarybos išvados dėl visuomenės sveikatos strategijų, kuriomis siekiama kovoti su 
neurodegeneracinėmis ligomis, susijusiomis su senėjimu, visų pirma Alzheimerio liga
16516/08 + REV 1 (hu)

Tarybos išvados dėl bendrųjų aktyvios aprėpties principų, siekiant veiksmingiau kovoti su skurdu
15984/08 + COR 1 + REV 1 (hu) + REV 2 (lv)

Tarybos išvados dėl valstybių narių ir ES institucijų vykdomo Pekino veiksmų platformos 
įgyvendinimo peržiūros „Moterys ir ginkluoti konfliktai“
17099/08 + REV 1 (fr)

Tarybos išvados dėl valstybių narių ir ES institucijų vykdomo Pekino veiksmų platformos 
įgyvendinimo peržiūros „Moterys ir ekonomika: darbo ir šeimos gyvenimo suderinimas“
17474/08

2008 m. gruodžio 18 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR 
ŽUVININKYSTĖ) 2917-as posėdis

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 13/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo ir Reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organizavimą ir konkrečias tam tikriems žemės 
ūkio produktams taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų organizavimo reglamentas), 
siekiant nustatyti vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programą
OL L 5, 2009 1 9, p. 1–4

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos direktyva 2008/119/EB, nustatanti būtiniausius veršelių apsaugos 
standartus (kodifikuota redakcija)
OL L 10, 2009 1 15, p. 7–13
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2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dėl kultūros vertybių eksporto 
(kodifikuota redakcija)
OL L 39, 2009 2 10, p. 11–7

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos direktyva 2008/120/EB, nustatanti būtiniausius kiaulių apsaugos 
standartus (kodifikuota redakcija)
OL L 47, 2009 2 18, p. 5–13

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2008/978/TVR dėl Europos įrodymų orderio, 
skirto gauti daiktus, dokumentus ir duomenis siekiant juos naudoti baudžiamuosiuose procesuose
OL L 350, 2008 12 30, p. 72-92

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1300/2008, nustatantis atlantinių silkių 
išteklių, esančių į vakarus nuo Škotijos, ir šių išteklių žvejybos būdų daugiametį planą
OL L 344, 2008 12 20, p. 6–9

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1342/2008, nustatantis menkių išteklių ir šių 
išteklių žvejybos būdų daugiametį planą ir panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 423/2004
OL L 348, 2008 12 24, p. 20-33

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1362/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 2505/96, nustatantį tam tikrų žemės ūkio bei pramonės produktų Bendrijos autonomines 
tarifų kvotas ir numatantį jų administravimą
OL L 352, 2008 12 31, p. 18–22

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 1255/96, laikinai sustabdantį autonominių Bendrojo muitų tarifo muitų taikymą tam tikriems 
pramonės, žemės ūkio ir žuvininkystės produktams
OL L 1, 2009 1 5, p. 1–55

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 44/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1338/2001, nustatantį priemones, būtinas euro apsaugai nuo padirbinėjimo
OL L 17, 2009 1 22, p. 1–3

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 45/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1339/2001, išplečiantį Reglamento (EB) Nr. 1338/2001, nustatančio priemones, būtinas 
euro apsaugai nuo padirbinėjimo, veikimą toms valstybėms narėms, kurios nėra priėmusios euro 
kaip savo bendros valiutos
OL L 17, 2009 1 22, p. 4–4

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 46/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 2182/2004 dėl į euro monetas panašių medalių ir žetonų
OL L 17, 2009 1 22, p. 5–6

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 47/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 2183/2004, išplečiantį Reglamento (EB) Nr. 2182/2004 dėl į euro monetas panašių 
medalių ir žetonų taikymą nedalyvaujančioms valstybėms narėms
OL L 17, 2009 1 22, p. 7–7
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Tarybos reglamentas (EB) Nr. 4/2009 2008 m. gruodžio 18 d. dėl jurisdikcijos, taikytinos teisės, 
teismo sprendimų pripažinimo ir vykdymo bei bendradarbiavimo išlaikymo prievolių srityje
OL L 7, 2009 1 10, p. 1–79

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1341/2008, kuriuo iš dalies keičiamos 
Reglamento (EB) Nr. 1083/2006, nustatančio bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros 
fondo, Europos socialinio fondo ir Sanglaudos fondo, nuostatos, susijusios su projektais, iš kurių 
gaunamos pajamos
OL L 348, 2008 12 24, p. 19-19

2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/122/EB dėl vartotojų 
apsaugos, susijusios su kai kuriais pakaitinio naudojimosi, ilgalaikio atostogų produkto, 
perpardavimo ir keitimosi sutarčių aspektais (Tekstas svarbus EEE)
OL L 33, 2009 2 3, p. 10–30

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 2/2009, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą, nustatantį Bendrijos farmakologiškai aktyvių medžiagų leistinų liekanų kiekių 
nustatymo gyvūninės kilmės maisto produktuose tvarką, panaikinantį Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 2377/90 ir iš dalies keičiantį Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/82/EB ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 726/2004 (Tekstas svarbus EEE)
OL C 33E, 2009 2 10, p. 30-43

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1323/2008, nuo 2008 m. liepos 
1 d. patikslinantis Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų Europos Bendrijų tarnautojų darbo 
užmokestį ir pensijas bei jiems taikytinus korekcinius koeficientus
OL L 345, 2008 12 23, p. 10–16

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1324/2008, nuo 2008 m. liepos 
1 d. patikslinantis Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų tarnautojų įmokų į pensijų sistemą tarifą
OL L 345, 2008 12 23, p. 17-17

2008/972/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Bendrųjų konsulinių 
instrukcijų 13 priedą dėl vizų įklijų pildymo
OL L 345, 2008 12 23, p. 88-89

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1353/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 74/2004, nustatantį galutinį kompensacinį muitą medvilninės patalynės, kurios kilmės šalis 
yra Indija, importui
OL L 350, 2008 12 30, p. 1–23

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1354/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1628/2004, nustatantį galutinį kompensacinį muitą tam tikrų Indijos kilmės grafito 
elektrodų sistemų importui, ir Reglamentą (EB) Nr. 1629/2004, nustatantį galutinį antidempingo 
muitą tam tikrų Indijos kilmės grafito elektrodų sistemų importui
OL L 350, 2008 12 30, p. 24-34
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Tarybos išvados dėl importuojamų žemės ūkio bei žemės ūkio maisto produktų saugos ir atitikties 
Bendrijos taisyklėms
17169/08 + ADD 1

Tarybos išvados dėl geresnio reglamentavimo augalų veislių ir sėklų sektoriuose
16918/1/08 REV 1 

Tarybos sprendimas dėl Papildomo Šiaurės rytų Atlanto vandenyno pakrančių ir vandenų apsaugos 
nuo taršos bendradarbiavimo susitarimo protokolo pasirašymo Europos bendrijos vardu
16538/08

2008/979/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimo dėl prekybos žemės ūkio produktais 11 priedą, pasirašymo Bendrijos vardu ir laikino 
taikymo
OL L 352, 2008 12 31, p. 23-23

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos, kurios ji laikysis Jungtiniame Veterinarijos komitete 
dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl prekybos žemės ūkio produktais 
11 priedo 2, 3, 4, 5, 6 ir 10 priedėlių dalinių pakeitimų
15486/08

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, kuriuo iš 
dalies keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės 
ūkio produktais, pasirašymo Bendrijos vardu ir laikino taikymo
12445/08

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas 2008/975/BUSP, nustatantis Europos Sąjungos karinio 
ar gynybinio pobūdžio operacijų bendrųjų sąnaudų finansavimo administravimo mechanizmą 
(Athena)
OL L 345, 2008 12 23, p. 96-114

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas 2008/974/BUSP dėl paramos Hagos kovos su 
balistinių raketų platinimu elgesio kodekso įgyvendinimui, atsižvelgiant į ES kovos su masinio 
naikinimo ginklų platinimu strategiją
OL L 345, 2008 12 23, p. 91-95

2009/81/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kazachstano partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo 
protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, 
sudarymo
OL L 26, 2009 1 30, p. 4–4
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2009/82/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos 
Sąjungą, sudarymo
OL L 26, 2008 1 30, p. 5–5

2009/50/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos 
Sąjungą, sudarymo
OL L 21, 2009 1 24, p. 41–42

2009/105/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Sprendimo 
1999/70/EB dėl nacionalinių centrinių bankų išorės auditorių nuostatas dėl Banque centrale du 
Luxembourg išorės auditoriaus
OL L 38, 2009 2 7, p. 33–33

2009/127/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių 
narių ir Šveicarijos Konfederacijos bendradarbiavimo susitarimo dėl kovos su sukčiavimu ir visa 
kita nusikalstama veikla, keliančia grėsmę jų finansiniams interesams, sudarymo
OL L 46, 2009 2 17, p. 6–7

Tarybos išvados dėl naujo požiūrio į Šengeno acquis įvertinimą įgyvendinimo 
15801/2/08 REV 2 

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1355/2008, kuriuo nustatomas galutinis 
antidempingo muitas ir laikinojo muito, nustatyto importuojamiems tam tikriems Kinijos Liaudies 
Respublikos kilmės paruoštiems arba konservuotiems citrusiniams vaisiams (mandarinams ir kt.), 
galutinis surinkimas
OL L 350, 2008 12 30, p. 35–45

Teisės aktų priėmimas po antrojo svarstymo Europos Parlamente pagal bendro sprendimo 
procedūrą (2008 m. gruodžio 15–18 d., Strasbūras)

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1339/2008 dėl 
Europos mokymo fondo įsteigimo (nauja redakcija)
OL L 354, 2008 12 31, p. 82-93

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 80/181/EEB dėl 
valstybių narių įstatymų, susijusių su matavimo vienetais, suderinimo
17242/08
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2008 m. gruodžio 22 d. užbaigta rašytinė procedūra

2008 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2009/29/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Somalio 
Respublikos susitarimo dėl Europos Sąjungos vadovaujamų karinio laivyno pajėgų statuso Somalio 
Respublikoje vykdant ES karinę operaciją „Atalanta“ sudarymo
OL L 10, 2009 1 15, p. 27-28

2008 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2009/88/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Džibučio 
Respublikos susitarimo dėl Europos Sąjungos vadovaujamų pajėgų statuso Džibučio Respublikoje 
vykdant Europos Sąjungos karinę operaciją „Atalanta“ sudarymo
OL L 33, 2009 2 3, p. 41–42

__________________
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II PRIEDAS
(I DALIS)

INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 1–2 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(KONKURENCINGUMAS (vidaus rinka, pramonė, moksliniai 
tyrimai)) 2910-as posėdis

2008 m. gruodžio 1 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1222/2008, kuriuo iš 
dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 40/2008 nuostatos dėl Indijos 
vandenyno tunų komisijos priimtų valdymo priemonių

15701/08
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (lv)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Ištrauka iš 1958 m. balandžio 15 d. Tarybos sprendimo, apibrėžiančio 
produktų (ginklai, šaudmenys ir karinės paskirties medžiagos), kuriems 
taikomos EB sutarties 296 straipsnio nuostatos, sąrašą (egzempliorių 
skirtingomis kalbomis patvirtinimas). 

14538/4/08 REV 4 Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2008/110/EB, iš dalies keičianti Direktyvą 2004/49/EEB dėl saugos 
Bendrijos geležinkeliuose (Saugos geležinkeliuose direktyva)

PE-CONS 3668/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1335/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 881/2004, 
įsteigiantį Europos geležinkelio agentūrą (Agentūros reglamentą) (Tekstas 
svarbus EEE)

PE-CONS 3669/5/08
REV 5

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 2 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 2911-as posėdis

2008 m. gruodžio 2 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1360/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 332/2002 dėl priemonės, teikiančios 
vidutinės trukmės finansinę pagalbą valstybių narių mokėjimų balansams, 
sukūrimo

15579/08 
+ COR 1 (hu)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(APLINKA) 2912-as posėdis

2008 m. gruodžio 4 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1257/2008, iš dalies 
keičiantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1579/2007, kuriuo nustatomos 2008 
m. Juodojoje jūroje taikomos tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių 
žvejybos galimybės ir susijusios sąlygos

16508/08 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 8–9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 
2913-as posėdis

2008 m. gruodžio 9 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1299/2008, pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 104/2000 nustatantis tam tikrų žuvininkystės produktų 
orientacines kainas ir Bendrijos gamintojo kainas 2009 žvejybos metams

15381/08 
+ COR 1
+ REV 1 (da)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 9 d. Tarybos priimta Bendroji pozicija (EB) Nr. 30/2008, 
laikantis Europos bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, 
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl vėliavos 
valstybės reikalavimų laikymosi (Tekstas svarbus EEE)

14288/2/08 REV 2 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 9 d. Tarybos priimta Bendroji pozicija (EB) Nr. 29/2008, 
laikantis Europos bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, 
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl laivų 
savininkų atsakomybės pagal jūrinius reikalavimus draudimo (Tekstas 
svarbus EEE)

14287/2/08 REV 2 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Vokietijos pareiškimas
Vokietija 2 straipsnio 3 dalyje pateiktą taisyklę supranta taip, kad I priede išvardytiems dokumentams teikiama pirmenybė net direktyvos 2 straipsnio 
1 dalies atžvilgiu, ir todėl ja, pavyzdžiui, garantuojama, kad ir toliau nebus reikalaujama, kad laivo, įtraukto į Laivų bunkerių konvencijos 
Susitariančiosios Šalies laivų registrą, kurio bendras tonažas yra mažesnis kaip 1000 tonų, registruotas savininkas turėtų atsakomybės už laivų 
bunkeriuose vežamos naftos padarytą žalą draudimą.

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2008/115/EB dėl bendrų nelegaliai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimo 
standartų ir tvarkos valstybėse narėse

PE-CONS 3653/3/08 
REV 3

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
susilaikė: BE
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Maltos pareiškimas
Maltos Respublika pareiškia, kad atsižvelgiant į prie ES išorės sienų dažniausiai susiklostančias aplinkybes, susijusias su nelegalia imigracija, 
sulaikymo klausimas turėtų būti paliktas spręsti atskiroms valstybėms narėms.
Tačiau siekdama kompromiso Maltos Respublika gali pritarti šiam pasiūlymui, nes juo valstybėms narėms paliekama teisė nuspręsti, ar taikyti šią 
direktyvą jos 2 straipsnio 2 dalies a ir b punktuose nurodytiems trečiųjų šalių piliečiams.

Tarybos pareiškimas
Taryba pareiškia, kad šios direktyvos įgyvendinimu neturėtų būti naudojamasi kaip pagrindu, kuriuo būtų pagrindžiamas nuostatų, kurios būtų mažiau 
palankios asmenims, kuriems ji taikoma, priėmimas. 

Komisijos pareiškimai
Komisija pareiškia, kad SIS II peržiūra (numatyta pagal Reglamento (EB) Nr. 1987/2006 24 straipsnio 5 dalies peržiūros sąlygą) sudarys galimybę 
pateikti pasiūlymą dėl prievolės registruoti SIS pagal šią direktyvą išduotus draudimus atvykti.
Komisija įsipareigoja padėti valstybėms narėms ieškoti galimybių sumažinti finansinę naštą, atsirandančią įgyvendinant 13 straipsnio 4 dalį 
(nemokama teisinė pagalba) valstybėse narėse, laikantis solidarumo principo.
Komisija pabrėžia, kad Europos grąžinimo fondas (Sprendimas Nr. 575/2007/EB) suteikia galimybių bendrai finansuoti nacionalinius veiksmus, 
kuriais skatinama taikyti 13 straipsnio 4 dalį (nemokama teisinė pagalba) valstybėse narėse: 

- veiksmus, susijusius su konkrečiu tikslu „skatinti veiksmingai ir vienodai taikyti bendrus grąžinimo standartus“ (3 straipsnio c punktas), gali 
sudaryti parama „stiprinant kompetentingų institucijų gebėjimus priimti kokybiškus sprendimus dėl grąžinimo“ (4 straipsnio 3 dalies 
a punktas). Teisinėmis apsaugos priemonėmis, įskaitant vienodų galimybių principą, gerinamos galimybės priimti kokybiškus sprendimus.

- Laikantis Grąžinimo fondo strateginių gairių 4 prioriteto (Sprendimas 2007/837/EB) galėtų būti padidintas Bendrijos įnašas veiksmams, 
skirtiems užtikrinti „sąžiningą ir veiksmingą bendrų standartų įgyvendinimą grąžinimo srityje“ valstybėse narėse, iki 75 %. Tai reiškia, kad 
priemonės, susijusios su 13 straipsnio 4 dalies (nemokama teisinė pagalba) nuostatomis, iki 75 % gali būti bendrai finansuojamos iš Europos 
grąžinimo fondo.

Komisija ragina valstybes nares į tai atsižvelgti nustatant nacionalinių programų prioritetus ir programuojant veiksmus pagal strateginių gairių 
4 prioritetą.
Komisija pareiškia, kad savo įvertinime, nurodytame 19 straipsnio 2 dalyje, išnagrinės papildomą poveikį teisingumo vykdymui valstybėse narėse.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 
1351/2008/EB, nustatantis daugiametę internetu ir kitomis ryšių 
technologijomis besinaudojančių vaikų apsaugos Bendrijos programą 
(Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3700/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(BENDRIEJI REIKALAI ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2914-as posėdis

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos direktyva 2008/114/EB dėl Europos 
ypatingos svarbos infrastruktūros objektų nustatymo ir priskyrimo jiems bei 
būtinybės gerinti jų apsaugą vertinimo (Tekstas svarbus EEE)

10934/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (da)
+ COR 3 (cs)
+ REV 1 (es)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
susilaikė: AT

Komisijos pareiškimas dėl 5 straipsnio (Operatoriaus saugumo planai) ir 6 straipsnio (Saugumo ryšių palaikymo pareigūnai)
Komisija patvirtina sutinkanti su tuo, kad valstybės narės šioje direktyvoje neturi nustatyti teisinę galią turinčios pareigos Europos ypatingos svarbos 
infrastruktūros objektų (ESI) operatoriams parengti operatoriaus saugumo planus arba paskirti saugumo ryšių palaikymo pareigūną. Valstybė narė 
visiškai vykdo savo įgyvendinimo pareigą pagal direktyvos 5 ir 6 straipsnius, jei pagal galiojančias privalomas arba neprivalomas priemones faktiškai 
yra pateikiamas operatoriaus saugumo planas ar paskiriamas saugumo ryšių palaikymo pareigūnas arba yra numatyti lygiaverčiai sprendimai.
Tai atvejais, kai laikomasi priemonių, įskaitant Bendrijos priemones, kuriose reikalaujama, kad tam tikram sektoriui būtų parengtas toks pat 
operatoriaus saugumo planas ar jam lygiavertis planas ir kad atitinkama institucija vykdytų tokio plano priežiūrą, arba kuriose nurodomas poreikis 
parengti tokį planą ir vykdyti tokią priežiūrą, laikoma, kad yra įvykdyti 5 straipsnyje nurodyti arba pagal jį priimti visi valstybėms narėms keliami 
reikalavimai.
Tai atvejais, kai laikomasi priemonių, įskaitant Bendrijos priemones, kuriose reikalaujama, kad tam tikram sektoriui būtų paskirtas saugumo ryšių 
palaikymo pareigūnas arba lygiavertis pareigūnas, arba kuriose nurodomas poreikis paskirti tokį pareigūną, laikoma, kad yra įvykdyti 6 straipsnyje 
nurodyti arba pagal jį priimti visi valstybėms narėms keliami reikalavimai.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Austrijos delegacijos pareiškimas 
Austrija laikosi nuomonės, kad branduolinės energetikos objektai turėtų neabejotinai būti laikomi Europos ypatingos svarbos infrastruktūros objektais. 
Šios nuomonės ji visada laikėsi derybų dėl Direktyvos dėl Europos ypatingos svarbos infrastruktūros objektų nustatymo ir priskyrimo jiems bei 
būtinybės gerinti jų apsaugą vertinimo metu.  
Austrija dar kartą patvirtina šią savo poziciją ir tikisi, kad branduolinės energetikos objektai bus įtraukti į direktyvą, vykdant numatytą jos peržiūrą po 
trejų metų.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2006 m. gruodžio 16–17 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(UŽIMTUMAS, SOCIALINĖ POLITIKA, SVEIKATOS IR 
VARTOTOJŲ REIKALAI) 2916-as posėdis

2008/971/EB: 2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas dėl trečiosiose 
šalyse išaugintos miško dauginamosios medžiagos lygiavertiškumo

16152/08 
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (sk)
+ COR 4 (fr)
+ COR 5 (de)
+ COR 6 (da)
+ COR 7 (sl)
+ COR 8 (it)
+ COR 9 (el)
+ COR 10 (es)
+ COR 11 (nl)
+ COR 12 (lv)
+ COR 13 (pl)
+ COR 14 (sv)
+ COR 15 (fi)
+ COR 16 (bg)
+ COR 17 (et)
+ COR 18 (hu)
+ COR 19 (fr)
+ COR 20 (cs)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1361/2008, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 219/2007 dėl bendros įmonės naujos kartos 
Europos oro eismo vadybos sistemai (SESAR) sukurti įsteigimo

14103/08 + COR 1 Qualified majority All Member States in 
favour

Vokietijos Federacinės Respublikos pareiškimas
Vokietija susirūpinusi stebi, kaip decentralizuotiems Bendrijos organams palaipsniui imamas taikyti 1965 m. balandžio 8 d. Bendrijų protokolas dėl 
imunitetų ir privilegijų, ir apgailestauja, kad siūlomu Reglamento dėl bendros įmonės SESAR įsteigimo tikslinimu toliau žengiama šia kryptimi.
Vokietija primena, kad reikalingas bendras pasikeitimas nuomonėmis dėl to, ar suvienytoje Europoje reikia suteikti privilegijas ir imunitetus, ypač 
decentralizuotiems Bendrijos organams, bendroms įmonėms ar kitoms Bendrijos institucijoms. Vokietija kartu su kitomis valstybėmis narėmis jau 
keletą kartų prašė surengti tokį bendrą pasikeitimą nuomonėmis. Atsižvelgiant į Europos sienų apsaugos agentūros įsteigimą 2004 m. kovo mėn., 
Komisija jau yra davusi sutikimą tinkamu laiku surengti tokius debatus.
Be to, Vokietija toliau laikosi požiūrio, kad EB tarnybos nuostatų taikymas visiems Bendrijos įstaigose įdarbintiems asmenims turėtų būti ribojamas. 
Todėl Vokietija prašo Komisijos iš naujo įvertinti principą, kuriuo remiantis vis plačiau – ir iš dalies nebenaudingai – taikomi EB tarnybos nuostatai, 
ir, be kita ko, apsvarstyti galimus alternatyvius požiūrius.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyva 2008/117/EB, iš dalies keičianti 
Direktyvą 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos, 
siekiant kovoti su mokestiniu sukčiavimu, susijusiu su sandoriais Bendrijos 
viduje

16242/08 
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (sv)
+ COR 4 (es)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)
+ REV 2 (mt)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 37/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1798/2003 dėl administracinio 
bendradarbiavimo pridėtinės vertės mokesčio srityje, siekiant kovoti su 
mokestiniu sukčiavimu, susijusiu su sandoriais Bendrijos viduje

16243/08 
+ COR 1 (es)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

Tarybos pareiškimas
Taryba atkreipia dėmesį į tai, kad valstybės narės įsipareigoja veiksmingai pasinaudoti naujomis galimybėmis, kurias suteikia sparčiau vykstantis 
apmokestinamųjų asmenų sumuojančių ataskaitų pateikimas pagal direktyvos 1 straipsnio 3 dalį ir geresnės galimybės valstybėms narėms keistis 
informacija pagal reglamento 1 straipsnio 3 dalį, siekiant dar labiau suintensyvinti kovą su sukčiavimu PVM srityje, susijusiu su sandoriais Bendrijos 
viduje.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyva 2008/118/EB dėl bendros akcizų 
tvarkos, panaikinanti Direktyvą 92/12/EEB

15787/08
+ COR 1 (es)
+ COR 2 (da)
+ COR 3 (it)
+ COR 5 (lv)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

Tarybos ir Komisijos pareiškimas
Dėl 5 straipsnio 3 dalies:
Taryba ir Komisija pareiškia, kad pagal 5 straipsnio 3 dalį ši direktyva ir 1 straipsnyje nurodytos direktyvos Gibraltarui netaikomos.

Slovėnijos Respublikos pareiškimas
Dėl 14 straipsnio 4 dalies:
Slovėnijos Respublika palankiai vertina tarp valstybių narių gabenamų akcizais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas nauja direktyva įvestas 
akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimas, stebėjimo sistemos modernizavimą. Slovėnijos Respublikos manymu, siūlomi nauji sprendimai ir 
elektroninės kontrolės sistemos įvedimas labai prisidės kovojant su mokestiniu sukčiavimu akcizų srityje ir todėl paskatins laiku priimti direktyvą, 
kuri sudarys sąlygas faktiškai įgyvendinti naujus sprendimus laikantis nustatytų terminų.
Tačiau Slovėnijos Respublika apgailestauja, kad galutiniame pasiūlymo dėl direktyvos tekste taip pat numatoma septynerių metų pereinamojo 
laikotarpio galimybė veikti neapmokestinamų prekių parduotuvėms, esančioms kitose vietose nei oro arba jūrų uostai, kuriuose vyksta tarptautinis 
keleivių vežimas. Slovėnijos Respublika mano, kad tokia tvarka nukrypstama nuo iki šiol Europos Sąjungos remiamų pagrindinių gairių, 
reglamentuojančių neapmokestinamų prekių pardavimą keliautojams neapmokestinamų prekių parduotuvėse, ir todėl atskiroms valstybėms narėms 
suteikiamos nevienodos sąlygos. Slovėnijos Respublikos nuomone, nėra objektyvių priežasčių taikyti tokias nevienodas sąlygas; tačiau atsižvelgdama 
į visus siūlomos direktyvos privalumus, Slovėnija norėtų paremti visą pasiūlymą dėl direktyvos, nepaisydama savo principinio nepritarimo direktyvos 
14 straipsnio ketvirtos dalies nuostatai.
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TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Tarybos ir Komisijos pareiškimas
Dėl 14 straipsnio 5 dalies b punkto:
Taryba ir Komisija pripažįsta, kad kelionė, kurios galutinio atvykimo vieta yra trečiojoje teritorijoje arba trečiojoje šalyje, gali apimti sustojimą kitos 
valstybės narės teritorijoje esančiame oro ar jūrų uoste, jeigu neviršijamas keliavimui skirtas laikas ir dėl to nenutraukiama kelionė. 3 dalies 
nuostatomis valstybėms narėms leidžiama imtis priemonių, reikalingų užtikrinti, kad ši nuostata būtų teisingai taikoma.

Tarybos ir Komisijos pareiškimas
Dėl 21 straipsnio 3 dalies, 24 straipsnio 1 dalies ir 26 straipsnio 1 dalies:
Taryba ir Komisija pareiškia, kad išsiuntimo valstybės narės ir paskirties valstybės narės kompetentingos institucijos gali patikrinti akcizais 
apmokestinamas prekes prieš pradedant prekių gabenimą arba užbaigus jų gabenimą, jei toks tikrinimas yra ne sistemingas, bet grindžiamas rizikos 
analize, yra strategijos, kurioje, be kita ko, numatoma tikrinti gabenimus, atliekamus tik tos valstybės narės teritorijoje, dalis ir nepažeidžia laisvo 
prekių judėjimo vidaus rinkoje principo.

Komisijos pareiškimas
Dėl 32 straipsnio 1 dalies:
Komisija pareiškia, kad akcizais apmokestinamos prekės, kurias kaip dovaną siunčia vienoje valstybėje narėje įsisteigęs privatus asmuo kitoje 
valstybėje narėje esančiam privačiam asmeniui, paskirties valstybėje narėje akcizais neapmokestinamos. Siekiant nustatyti, ar prekė yra dovana, 
reikėtų atsižvelgti bent jau į šiuos elementus:
- dovanos turi būti skirtos privataus asmens asmeninėms reikmėms;
- už dovanas gavėjas neturi tiesiogiai ar netiesiogiai sumokėti;
- dovanos negali būti siunčiamos reguliariai.
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TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas 2008/976/TVR dėl Europos 
teisminio tinklo

14914/08
+ REV 1 (hu)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

Komisijos pareiškimas
Laikoma, kad 9 straipsnio 2 dalies įgyvendinimas neturi įtakos įprastinėms biudžetinėms procedūroms. 

Komisijos pareiškimas
Komisija pažymi, kad Finansinio reglamento 28 straipsnyje numatyta, jog kartu su pasiūlymu ar iniciatyva, kuriuos Komisija ar valstybė narė pateikė 
teisėkūros institucijai laikydamasi atitinkamų EB sutarties ar Europos Sąjungos sutarties nuostatų ir kurie gali turėti įtakos biudžetui, turi būti 
pateikiama finansinė pažyma. Tik pateikus finansinę pažymą, kurioje nurodytos išlaidos, Komisijai būtų sudarytos sąlygos pareikšti išsamia 
informacija pagrįstą nuomonę dėl galimybės finansuoti papildomas išlaidas, kurios nenumatytos Bendruosiuose veiksmuose 98/428/TVR dėl Europos 
teisminio tinklo sukūrimo.

Tarybos sprendimas dėl Eurojusto stiprinimo ir iš dalies keičiantis 
Sprendimą 2002/187/TVR, įkuriantį Eurojustą siekiant sustiprinti kovą su 
sunkiais nusikaltimais

14927/08
+ COR 1 (hu)
+ REV 1 (fi)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

Tarybos ir Komisijos pareiškimas
Laikoma, kad 12 straipsnio 6 dalies įgyvendinimas, kaip nurodyta šio sprendimo 1 straipsnio 10 punkte, neturi įtakos įprastinėms biudžetinėms 
procedūroms.

Komisijos pareiškimas
Komisija atkreipia dėmesį į tai, kad Finansinio reglamento 28 straipsnyje nustatyta, jog kartu su pasiūlymu ar iniciatyva, kuriuos Komisija ar valstybė 
narė pateikė teisėkūros institucijai laikydamasi atitinkamų EB sutarties ar Europos Sąjungos sutarties nuostatų ir kurie gali turėti įtakos biudžetui, turi 
būti pateikiama finansinė pažyma. Tik remdamasi tokia išlaidas nurodančia finansine pažyma ir turėdama visus reikalingus duomenis Komisija galėtų 
pareikšti apie galimybę finansuoti papildomas išlaidas, kurios dabartiniame Eurojusto sprendime nenumatytos.
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Tarybos generalinio sekretoriaus-vyriausiojo įgaliotinio bendrai užsienio ir saugumo politikai pareiškimas
Nepaisant Tarybos sprendimo 2002/187/TVR, įkuriančio Eurojustą siekiant sustiprinti kovą su sunkiais nusikaltimais, iš dalies pakeisto galiojančiu 
Tarybos sprendimu dėl Eurojusto stiprinimo, 25a straipsnio 1 dalies b punkto, dalyvių (du asmenys iš valstybės narės) kelionių į Europos teisingumo 
tinklo metinį plenarinį posėdį, rengiamą Tarybos patalpose Briuselyje, išlaidos ir to posėdžio vertimo žodžiu išlaidos pereinamuoju laikotarpiu iki 
2009 m. pabaigos gali būti dengiamos pagal Tarybos generalinio sekretoriaus-vyriausiojo įgaliotinio bendrai užsienio ir saugumo politikai Sprendimą 
31/2008 dėl Tarybos narių delegatų kelionės išlaidų atlyginimo ir Tarybos generalinio sekretoriaus-vyriausiojo įgaliotinio bendrai užsienio ir saugumo 
politikai Sprendimą 111/07 dėl vertimo žodžiu Europos Vadovų Tarybai, Tarybai ir jos parengiamiesiems organams.

2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
78/2009 dėl motorinių transporto priemonių tipo patvirtinimo, susijusio su 
pėsčiųjų ir kitų pažeidžiamų eismo dalyvių apsauga, iš dalies keičiantis 
Direktyvą 2007/46/EB ir panaikinantis direktyvas 2003/102/EB bei 
2005/66/EB (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3651/08
+ COR 1 (fi)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/121/EB 
dėl tekstilės pavadinimų (nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3650/08 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl vandenilinių variklinių 
transporto priemonių tipo patvirtinimo ir iš dalies keičiantis Direktyvą 
2007/46/EB

PE-CONS
3674/1/08 REV 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentas (EB) Nr. 
80/2009 dėl Elgesio su kompiuterinėmis rezervavimo sistemomis kodekso ir 
panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2299/89 (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3675/1/08
REV 1

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 
1298/2008/EB, įkuriantis programą Erasmus Mundus (2009–2013 m.), skirtą 
gerinti aukštojo mokslo kokybę ir skatinti kultūrų tarpusavio supratimą 
bendradarbiaujant su trečiosiomis šalimis (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3702/1/08
REV 1

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1337/2008, sukuriantis priemonę, skirtą greitai reaguoti į sparčiai 
didėjančias maisto kainas besivystančiose šalyse

PE-CONS 3709/1/08
REV 1

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas
Dėl 3 straipsnio 1 dalies
Parlamentas, Taryba ir Komisija sutaria, kad bendro plano, kurį Komisija pateikia kaip galėdama greičiau ir prieš 2009 m. gegužės 1 d. ir kuriame 
pateikiama informacija, susijusi su remtinų šalių sąrašu ir lėšų paskirstymu įvairiems finansavimo reikalavimus atitinkantiems subjektams, išlaikant 
deramą pusiausvyrą, nurodytą reglamento 4 straipsnio 2 dalyje, pateikimas nėra išankstinė sąlyga norint priimti pradines priemones, skirtas 
finansavimo priemonei įgyvendinti, kaip nurodyta reglamento 1 straipsnyje. Jie taip pat sutaria, kad bendrame plane būtų numatyta galimybė prireikus 
įgyvendinimo procesą derinti prie naujų aplinkybių.
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Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas
Dėl 13 straipsnio
Parlamentas, Taryba ir Komisija pareiškia, kad sprendimo priėmimo procedūra siekiant priimti įgyvendinimo priemones turi būti kuo paprastesnė ir 
greitesnė, turint mintyje laikotarpį iki 2009 m. balandžio 30 d.
Taryba sutinka, kad dokumentų, kurie turi būti pateikiami komitetui, kad jis pateiktų nuomonę, išsiuntimo laikotarpis būtų ne ilgesnis kaip dešimt 
darbo dienų.
Parlamentas sutinka, kad laikotarpis, per kurį jis gali pasinaudoti priežiūros teise, turint mintyje komitetui pateiktas priemones, baigsis praėjus 
penkioms darbo dienoms po to, kai Komitologijos registras gauna komiteto nuomonę dėl priemonių projekto.
Taryba ir Komisija sutinka, kad Parlamento atsakas būtų pateikiamas Vystymosi komiteto pirmininko laiške atsakingajam Komisijos nariui ir į jį būtų 
atkreiptas visų Parlamento narių dėmesys.

2008 m. gruodžio 17 d. Bendroji pozicija (EB) Nr. 4/2009, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą, nustatantį Reglamento (EB) Nr. 
883/2004 dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo įgyvendinimo 
tvarką (Tekstas svarbus EEE ir Šveicarijai)

14516/4/08 REV 4 Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 17 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 1/2009, 
laikantis Europos bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, 
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
883/2004 dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo ir nustatantį jo 
priedų turinį (Tekstas svarbus EEE ir Šveicarijai)

14518/1/08 REV 1 Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už
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2008 m. gruodžio 18 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 2917-as posėdis

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 13/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio 
politikos finansavimo ir Reglamentą (EB) Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą 
žemės ūkio rinkų organizavimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio 
produktams taikomas nuostatas (Bendras bendro žemės ūkio rinkų 
organizavimo reglamentas), siekiant nustatyti vaisių vartojimo skatinimo 
mokyklose programą

16321/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
susilaikė: UK

Komisijos pareiškimas
Komisija atsižvelgia į kelių valstybių narių prašymą suteikti galimybę numatyti, kad tėvai privalo prisidėti prie vaisių vartojimo skatinimo jų 
mokykloje programos finansavimo, ir sutinka jį patenkinti. Ataskaitoje Europos Parlamentui ir Tarybai dėl vaisių vartojimo skatinimo mokyklose 
programos taikymo, kurią ji pateiks iki 2012 m. rugpjūčio 31 d., Komisija atkreips dėmesį į tai, kokį poveikį vaisių vartojimo skatinimo mokyklose 
programos veiksmingumui daro tai, kad tėvai privalo prisidėti prie jos finansavimo, ir į šios nuostatos taikymo socialines pasekmes.

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos direktyva 2008/119/EB, nustatanti 
būtiniausius veršelių apsaugos standartus (kodifikuota redakcija)

8713/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dėl kultūros 
vertybių eksporto (kodifikuota redakcija)

8714/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos direktyva 2008/120/EB, nustatanti 
būtiniausius kiaulių apsaugos standartus (kodifikuota redakcija)

8719/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2008/978/TVR dėl 
Europos įrodymų orderio, skirto gauti daiktus, dokumentus ir duomenis 
siekiant juos naudoti baudžiamuosiuose procesuose

13076/07
+ COR 1
+ REV 1 (it)
+ REV 3 (fi)
+ REV 4 (de)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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Vokietijos pareiškimas
Tais atvejais, kai Europos įrodymų orderio vykdymui pagal ... m. ... ... d. Tarybos pamatinį sprendimą ... * dėl Europos įrodymų orderio skirto gauti 
daiktus, dokumentus ir duomenis siekiant juos naudoti baudžiamosiose bylose 1, būtina atlikti kratą ar poėmį, Vokietijos Federacinė Respublika 
pasilieka teisę pagal to Pamatinio sprendimo 23 straipsnio 4 dalį šio vykdymo tikslais tikrinti dvigubą baudžiamumą to Pamatinio sprendimo 
14 straipsnio 2 dalyje nurodytų nusikaltimų atvejais, susijusiais su terorizmu, kompiuteriniais nusikaltimais, rasizmu ir ksenofobija, sabotažu, 
reketavimu ir turto prievartavimu arba apgaule, nebent išduodančioji institucija paskelbtų, kad atitinkama nusikalstama veika pagal išduodančiosios 
valstybės teisę atitinka šiuos kriterijus:
Terorizmas:
– veika kuri, laikoma nusikaltimu, kaip apibrėžta 2005 m. balandžio 13 d. Tarptautinėje konvencijoje dėl kovos su branduolinio terorizmo 

veiksmais, 1999 m. gruodžio 9 d. Tarptautinėje konvencijoje dėl kovos su terorizmo finansavimu arba vienoje iš jos priede nurodytų sutarčių, 
arba

– veika, už kurią turi būti baudžiama pagal 2002 m. birželio 13 d. Tarybos pamatinį sprendimą 2002/475/TVR dėl kovos su terorizmu 2, arba
– veika, kuri turi būti uždrausta pagal 2005 m. rugsėjo 14 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliuciją 1624 (2005).
Nusikaltimai, susiję su kompiuteriais:
Nusikalstama veika, kaip apibrėžta 2005 m. vasario 24 d. Tarybos pamatiniame sprendime 2005/222/TVR dėl atakų prieš informacines sistemas 3 ar 
2001 m. lapkričio 23 d. Europos Konvencijos dėl elektroninių nusikaltimų I antraštinės dalies I skirsnyje.
Rasizmas ir ksenofobija:
Nusikaltimai, kaip apibrėžta 1996 m. liepos 15 d. Tarybos bendruosiuose veiksmuose 96/443/TVR dėl veiksmų kovojant su rasizmu ir ksenofobija 4.
Sabotažas:
Veikos, kuriomis neteisėtai ir tyčia padaroma didelė žala valstybės įrenginiams, kitiems viešiesiems įrenginiams, viešojo transporto sistemai arba kitai 
infrastruktūrai, dėl kurios patiriama arba gali būti patirta didelių ekonominių nuostolių.

  
* OL: prašome įrašyti to Pamatinio sprendimo datą ir numerį.
1 OL L ... .
2 OL L 164, 2002 6 22, p. 3.
3 OL L 69, 2005 3 16, p. 67.
4 OL L 185, 1996 7 24, p. 5.
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Reketas ir turto prievartavimas:
Prekių, pasižadėjimų, pajamų reikalavimas grasinant, naudojant jėgą arba kitaip bauginant arba toks reikalavimas pasirašyti dokumentus, kuriuose 
numatoma arba dėl kurių atsiranda prievolė, perleidžiamas turtas arba atliekamas mokėjimas.
Apgaulė:
Netikrų vardų ir pavardžių naudojimas, melagingas einamų pareigų nurodymas arba nesąžiningų priemonių naudojimas piktnaudžiaujant asmenų 
pasitikėjimu arba sąžiningumu, siekiant pasisavinti tai, kas priklauso kitam asmeniui.

Nyderlandų Karalystės pareiškimas dėl 23 straipsnio 3 dalies
Remdamiesi pamatinio sprendimo 23 straipsnio 3 dalimi, Nyderlandai pareiškia, kad į savo nacionalinę teisę ketina perkelti 13 straipsnio 1 dalies 
f punkte nurodytą atsisakymo pagrindą.

Vokietijos pareiškimas dėl 23 straipsnio 3 dalies
Remdamasi pamatinio sprendimo 23 straipsnio 3 dalimi, Vokietija pareiškia, kad ketina į savo nacionalinę teisę perkelti 13 straipsnio 1 dalies f punkte 
nurodytą atsisakymo pagrindą.

Švedijos pareiškimas dėl 23 straipsnio 3 dalies
Švedija ketina į savo nacionalinę teisę perkelti Pamatinio sprendimo dėl Europos įrodymų orderio, skirto gauti daiktus, dokumentus ir duomenis 
siekiant juos naudoti baudžiamuosiuose procesuose, 13 straipsnio 1 dalies f punkte nurodytą atsisakymo pagrindą.

Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės pareiškimas dėl 23 straipsnio 3 dalies
Remdamasi pamatinio sprendimo 23 straipsnio 3 dalimi, Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė pareiškia, kad ketina į savo 
nacionalinę teisę perkelti 13 straipsnio 1 dalies f punkto ii papunktyje nurodytą atsisakymo pagrindą.
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Austrijos pareiškimas dėl 11 straipsnio 5 dalies
Remdamasi Tarybos pamatinio sprendimo dėl Europos įrodymų orderio, skirto gauti daiktus, dokumentus ir duomenis siekiant juos naudoti 
baudžiamuosiuose procesuose, 11 straipsnio 5 dalimi Austrijos Respublika pareiškia, kad visais atvejais, kai išduodančioji institucija nėra teisėjas, 
teismas, tardytojas ar prokuroras ir kai pagal Austrijos teisę panašioje vidaus byloje teisėjas ar prokuroras turėtų nurodyti taikyti EĮO vykdymui 
būtinas priemones ar prižiūrėti, kaip jos taikomos, Europos įrodymų orderį turi patvirtinti teisėjas, teismas, tardytojas ar prokuroras.

Prancūzijos valdžios institucijų deklaracija
Pagal Tarybos pamatinio sprendimo dėl Europos įrodymų orderio, skirto gauti daiktus, dokumentus ir duomenis siekiant juos naudoti 
baudžiamuosiuose procesuose 11 straipsnio 5 dalį, bet kuri valstybė narė gali pareikšti, kad kaip vykdančioji valstybė ji prašo patvirtinti 
išduodančiosios valstybės teisminės institucijos išduotą įrodymų orderį tais atvejais, jei šį orderį išdavusi institucija nėra teisėjas, teismas ar 
prokuroras. Prancūzijos institucijos norėtų pasinaudoti galimybe padaryti tokį pareiškimą pagal 11 straipsnio 5 dalį. Šio pareiškimo tekstas yra toks: 
„Remdamasi pamatinio sprendimo 11 straipsnio 5 dalimi, Prancūzija pareiškia, kad visais atvejais, kai išduodančioji institucija nėra teisėjas, teismas, 
tardytojas ar prokuroras ir kai pagal Prancūzijos teisę panašioje vidaus byloje tokia institucija turėtų nurodyti taikyti Europos įrodymų orderiui vykdyti 
būtinas priemones ar prižiūrėti, kaip jos taikomos, Europos įrodymų orderį turi patvirtinti teisėjas, teismas, tardytojas ar prokuroras“.

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1300/2008, 
nustatantis atlantinių silkių išteklių, esančių į vakarus nuo Škotijos, ir šių 
išteklių žvejybos būdų daugiametį planą

16542/08
+ REV 1 (en)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už
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2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1342/2008, 
nustatantis menkių išteklių ir šių išteklių žvejybos būdų daugiametį planą ir 
panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 423/2004

16292/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1362/2008 2008 m. gruodžio 18 d. iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 2505/96, atidarantį kai kurių žemės ūkio bei 
pramonės produktų autonomines Bendrijos tarifų kvotas ir numatantis jų 
administravimą

16479/5/08 REV 5 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1255/96, laikinai sustabdantį autonominių 
Bendrojo muitų tarifo muitų taikymą tam tikriems pramonės, žemės ūkio ir 
žuvininkystės produktams

16785/08
+ COR 1 (lt)
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (pl)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
susilaikė: PL

Lenkijos delegacijos pareiškimas dėl skystųjų kristalų įtaisų (LCD) moduliams taikomų muitų sustabdymo laikotarpio
Iš esmės Lenkijos delegacija taip pat laikosi nuomonės, kad muitų taikymo sustabdymas yra naudinga priemonė Bendrijos gamintojams, iš trečiųjų 
šalių importuojantiems žaliavas ir sudedamųjų dalių pusgaminius, jeigu šios žaliavos ir sudedamosios dalys ES negaminamos.
Tačiau Lenkijos delegacija balsuoja prieš dabartinį pasiūlymą dėl reglamento dėl jame pateiktos nuostatos dėl LCD moduliams taikomų muitų 
sustabdymo penkeriems metams.
Šis pasiūlymas  ypač daug įtakos turėtų dviem Lenkijoje esančioms įmonėms.
Lenkijos delegacija pritaria šių įmonių pareikštai nuomonei, kad toks ilgas importo muitų sustabdymo LCD moduliams laikotarpis yra labai 
nenaudingas tokių modulių Europos gamintojams, visų pirma esantiems Lenkijoje.
Lenkijos delegacija nori, kad šis klausimas būtų vėl nagrinėjamas.

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 44/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1338/2001, nustatantį priemones, būtinas 
euro apsaugai nuo padirbinėjimo

16361/08 
+ COR 1 (fi)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už
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2008 M. GRUODŽIO MĖN.
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TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 45/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1339/2001, išplečiantį Reglamento (EB) 
Nr. 1338/2001, nustatančio priemones, būtinas euro apsaugai nuo 
padirbinėjimo, veikimą toms valstybėms narėms, kurios nėra priėmusios 
euro kaip savo bendros valiutos

16362/08 Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 46/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 2182/2004 dėl į euro monetas panašių 
medalių ir žetonų

16365/08 Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 47/2009, iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 2183/2004, išplečiantį Reglamento (EB) 
Nr. 2182/2004 dėl į euro monetas panašių medalių ir žetonų taikymą 
nedalyvaujančioms valstybėms narėms

16366/08 Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

Tarybos reglamentas (EB) Nr. 4/2009 2008 m. gruodžio 18 d. dėl 
jurisdikcijos, taikytinos teisės, teismo sprendimų pripažinimo ir vykdymo 
bei bendradarbiavimo išlaikymo prievolių srityje

15736/08 
+ COR 1 (el)
+ REV 1 (sv, cs, lt)
+ REV 2 (nl)
+ REV 3 (sl)
+ REV 4 (da)
+ REV 5 (pt)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už
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2008 M. GRUODŽIO MĖN.
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TEKSTAI
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TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1341/2008, kuriuo iš 
dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 1083/2006, nustatančio bendrąsias 
nuostatas dėl Europos regioninės plėtros fondo, Europos socialinio fondo ir 
Sanglaudos fondo, nuostatos, susijusios su projektais, iš kurių gaunamos 
pajamos

13874/08
+ COR 1 (mt)
+ COR 2 (pl)
+ COR 3
+ COR 4 (it)
+ COR 5 (fi)
+ COR 6 (fr)

Balsų vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo už

2009 m. sausio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/122/EB 
dėl vartotojų apsaugos, susijusios su kai kuriais pakaitinio naudojimosi, 
ilgalaikio atostogų produkto, perpardavimo ir keitimosi sutarčių aspektais 
(Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3701/1/08
REV 1

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
susilaikė: AT, CZ, 
DE, LU, MT

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 2/2009, 
laikantis Europos bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, 
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą, nustatantį 
Bendrijos farmakologiškai aktyvių medžiagų leistinų liekanų kiekių 
nustatymo gyvūninės kilmės maisto produktuose tvarką, panaikinantį 
Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2377/90 ir iš dalies keičiantį Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/82/EB ir Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 726/2004 (Tekstas svarbus EEE)

15079/2/08 REV 2 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
susilaikė: UK
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BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Teisės aktų priėmimas po antrojo svarstymo Europos Parlamente pagal 
bendro sprendimo procedūrą (2008 m. gruodžio 15–18 d., Strasbūras)

2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1339/2008 dėl Europos mokymo fondo įsteigimo (nauja redakcija)

11263/4/08 REV 4 (Netaikoma) (Netaikoma)

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, iš dalies keičianti Tarybos 
direktyvą 80/181/EEB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su matavimo 
vienetais, suderinimo

17242/08 (Netaikoma) (Netaikoma)

__________________
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II DALIS

INFORMACIJA APIE PRIIMTUS KITUS TEISĖS AKTUS
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

KITI TEISĖS AKTAI Balsavimo rezultatai / paskelbti 
pareiškimai

2008 m. gruodžio 1–2 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(KONKURENCINGUMAS (vidaus rinka, pramonė, moksliniai tyrimai)) 2910-as posėdis

Tarybos išvadų dėl gebėjimų poreikio branduolinėje srityje projektas
15406/08

2008 m. gruodžio 1 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1193/2008, kuriuo nustatomas galutinis 
antidempingo muitas ir laikinojo muito, nustatyto importuojamai Kinijos Liaudies Respublikos 
kilmės citrinų rūgščiai, galutinis surinkimas
15329/08

2008 m. gruodžio 1 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/898/BUSP, kuriais pratęsiamas Europos 
Sąjungos specialiojo įgaliotinio Afrikos Sąjungoje įgaliojimų terminas
15372/08

Tarybos išvados dėl komunikato „Visų pirma galvokime apie mažuosius“. Europos iniciatyva 
„Smulkiojo verslo aktas“
14677/08

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato „Pasaulinio lygio inovacijų grupių kūrimas Europos 
Sąjungoje: įvairialypės inovacijų strategijos įgyvendinimas“
14679/08

Tarybos išvados dėl 2020 m. Europos mokslinių tyrimų erdvės vizijos nustatymo
16767/08 
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INFORMACIJA APIE PRIIMTUS KITUS TEISĖS AKTUS
2008 M. GRUODŽIO MĖN.

KITI TEISĖS AKTAI Balsavimo rezultatai / paskelbti 
pareiškimai

Tarybos išvados dėl bendro mokslinių tyrimų programavimo Europoje reaguojant į svarbiausias 
visuomenės problemas
16775/08

Tarybos išvados dėl tarptautinio bendradarbiavimo mokslo ir technologijų srityje Europos 
partnerystės
16763/08

Tarybos išvados dėl Europos jūrų mokslinių tyrimų strategijos
16761/08

Tarybos išvados dėl dokumento „Siekiant įgyvendinti GMES programą“
16267/08

2008 m. gruodžio 2 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ 
REIKALAI) 2911-as posėdis

Tarybos išvados dėl kliringo ir atsiskaitymo
16212/08 

Tarybos rezoliucija dėl koordinavimo persikėlimo apmokestinimo srityje
16412/08 + COR 1 (nl)

Tarybos išvados „Mobilumas bankininkystės sektoriuje“
16213/08
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KITI TEISĖS AKTAI Balsavimo rezultatai / paskelbti 
pareiškimai

2008 m. gruodžio 2 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/900/BUSP, iš dalies keičiantys Bendruosius 
veiksmus 2008/107/BUSP, pratęsiančius Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Vidurinėje Azijoje 
įgaliojimus
14997/08

2008 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas 2008/901/BUSP dėl tarptautinės nepriklausomos konflikto 
Gruzijoje tyrimo misijos
15860/08

Tarybos išvados dėl taupymo pajamų, gautų iš palūkanų, apmokestinimo
16411/08

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas)
16083/1/08 REV 1 

2008 m. gruodžio 4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 2912-as posėdis

Tarybos sprendimas dėl Viduržemio jūros aplinkos ir pakrančių zonos apsaugos konvencijos 
Protokolo dėl integruoto Viduržemio jūros pakrančių zonos valdymo pasirašymo Europos bendrijos 
vardu
15311/08 + COR 1 (lt) + REV 1 (de) + REV 1 COR 1 (de)

Tarybos išvados dėl Komisijos ataskaitos Europos parlamentui ir Tarybai dėl Tarnybos nuostatų 
XI priedo
15643/08 + REV 1 (fr)
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pareiškimai

Tarybos išvados dėl pasaulinių gyvsidabrio keliamų problemų sprendimo
15683/1/08 REV 1 

Tarybos išvados „Tvaraus vartojimo bei gamybos ir tvarios pramonės politikos veiksmų planas“
16914/08

Tarybos išvados dėl miškų naikinimo ir nykimo problemų sprendimo siekiant sustabdyti klimato kaitą 
ir biologinės įvairovės nykimą
16852/08

Tarybos išvados dėl genetiškai modifikuotų organizmų (GMO)
16882/08 + COR 1 (pl) 

2008 m. gruodžio 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 2913-as posėdis

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos pozicijos Energijos bendrijos ministrų taryboje nustatymo 
(2008 m. gruodžio 11 d., Tirana)
16868/08

Tarybos sprendimas, kuriuo Komisija įgaliojama Bendrijos vardu pradėti derybas dėl partnerystės 
žuvininkystės sektoriuje susitarimo su Gvinėjos Respublika sudarymo
16795/08
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pareiškimai

Tarybos išvados dėl paramos trečiosioms šalims branduolinės saugos ir saugumo srityje
14270/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 3 (hu)

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikatų „Ekologiškas transportas“, „Išorės sąnaudų 
internalizavimo įgyvendinimo strategija“ ir „Geležinkelių transporto keliamo triukšmo mažinimo 
priemonės, skirtos esamam riedmenų parkui“
17042/08 + COR 1 (pl) 

Tarybos rezoliucija dėl ES LRIT duomenų centro
17043/08

2008 m. gruodžio 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI ir 
IŠORĖS SANTYKIAI) 2914-as posėdis

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę
15972/1/08 REV 1 
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pareiškimai

Tarybos pareiškimas
Taryba pabrėžia, kad bendroji pozicija, nustatanti bendrąsias taisykles, reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksportą, sustiprina 
taisykles, kuriomis šioje srityje reglamentuojami prekybos santykiai su trečiosiomis šalimis, į kurias yra arba gali būti vykdomas šis eksportas.
Ji nurodo, kad ši bendroji pozicija yra priemonė, padedanti toliau įgyvendinti atsakingą politiką, kuria siekiama išvengti visų pirma, kad šios 
eksportuojamos technologijos ir įranga nebūtų naudojamos vidaus represijų arba tarptautinės agresijos tikslais arba didintų nestabilumą regione.
Taryba šia proga primena 2003 m. gruodžio 8 d. priimtas ir 2005 m. gruodžio 2 d. iš dalies pakeistas Ribojančių priemonių (sankcijų) pagal ES bendrą 
užsienio ir saugumo politiką įgyvendinimo ir įvertinimo gaires (dok. 15114/05).
Šios bendrosios pozicijos priėmimas, be kita ko, sustiprina pasitikėjimą ES šiai propaguojant ginklų prekybos sutartį. Ji įrodo, kad galima susitarti dėl 
teisiškai privalomo dokumento įgyvendinimo nepanaikinant valstybių narių prerogatyvos atskirais atvejais leisti arba uždrausti eksportą ir patvirtina 
eksporto kontrolės daugiašalio mechanizmo veiksmingumą ir rezultatyvumą.

Tarybos išvados dėl integruotos jūrų politikos
16503/1/08 REV 1 

Tarybos išvados dėl Zimbabvės
16639/08

Tarybos sprendimas 2008/922/BUSP 2008 m. gruodžio 8 d. dėl Bendrosios pozicijos 
2004/161/BUSP, atnaujinančios ribojančias priemones Zimbabvei, įgyvendinimo
12706/1/08 REV 1 + ADD 1 REV 3 + ADD 2 REV1
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Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo 
piratavimo veiksmų ir ginkluotų apiplėšimų jūroje prie Somalio krantų, jų prevencijos ir sustabdymo 
(„Atalanta“), pradžios
15376/1/08 REV 1 

Tarybos pareiškimas dėl tarptautinio saugumo stiprinimo
16751/08 + COR 1 (pl) + REV 1 (mt) + REV 2 (en) + REV 2 COR 1 (en) + REV 3 (cz)

Tarybos Rekomendacija dėl Europos saugumo ir gynybos koledžo (ESGK) ateities perspektyvų
16629/08

Tarybos išvados dėl Veiklos kosminėje erdvėje elgesio kodekso projekto
16560/08

Tarybos išvados dėl straipsnio dėl šaulių ir lengvųjų ginklų įtraukimo į ES ir trečiųjų šalių susitarimus
15506/08

Tarybos išvados dėl naujų Europos Sąjungos veiksmų krypčių kovojant su masinio naikinimo ginklų 
ir jų siuntimo į taikinį sistemų platinimu 
15565/08
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pareiškimai

Tarybos išvados dėl ES įnašo, skirto TATENA branduolinio kuro rezervo sukūrimui
15511/08 + COR 1 (fr) + AMD 1 (fr)

Tarybos išvados dėl Visuotinės žmogaus teisių deklaracijos priėmimo 60-ies metų sukakties
16621/08

ES gairės dėl smurto prieš moteris ir kovos su visų formų moterų diskriminacija
16173/08 + COR 1 (en)

Europos Sąjungos gairės dėl žmogaus teisių gynėjų
16332/1/08 REV 1 

Tarybos išvados dėl kovos su smurtu prieš moteris, visų pirma pagal ESGP, ir su visų formų moterų 
diskriminacija 
16520/08

Visapusiškas ES požiūris į Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijų 1325 ir 1820 dėl moterų, 
taikos ir saugumo įgyvendinimą
15671/1/08 REV 1 

ES pozicija ES ir Armėnijos bendradarbiavimo tarybos devintajame posėdyje (2008 m. gruodžio 9 d., 
Briuselis)
16086/08
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ES pozicija ES ir Armėnijos bendradarbiavimo tarybos devintajame posėdyje (2008 m. gruodžio 9 d., 
Briuselis)
16103/08

ES pozicija ES ir Armėnijos bendradarbiavimo tarybos devintajame posėdyje (2008 m. gruodžio 9 d., 
Briuselis)
16102/08

Tarybos išvados dėl Europos Sąjungos ir Arkties regiono
16826/08 + COR 1(fr)

Europos Sąjungos gairės dėl konsulinei veiklai vadovaujančios valstybės koncepcijos įgyvendinimo
16618/08

Tarybos išvados dėl teroro aktų Mumbajuje (Bombėjuje)
16793/2/08 REV 2 

ES ir Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos stabilizacijos ir asociacijos tarybos 
penktasis posėdis (2008 m. gruodžio 8 d., Briuselis)
15443/08

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1340/2008 dėl Europos bendrijos ir 
Kazachstano Respublikos prekybos tam tikrais plieno gaminiais
14366/08 + REV 1 (sl)
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Tarybos išvados dėl patekimo į rinką
16198/08

2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1217/2008, iš dalies keičiantis Reglamento (EB) 
Nr. 1528/2007 I priedą, siekiant įtraukti Zambijos Respubliką į regionų arba valstybių, kurios baigė 
derybas, sąrašą
15553/08

2009–2012 m. ES kovos su narkotikais veiksmų planas
16116/08 + COR 1 + REV 1 (de) + COR 2 (pt)

2008/939/EC: 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Baltarusijos 
Respublikos susitarimo pasikeičiant laiškais, iš dalies keičiančio Europos bendrijos ir Baltarusijos 
Respublikos susitarimą dėl prekybos tekstilės gaminiais, pasirašymo ir laikino taikymo
15586/08 + COR 1 (mt) + REV 1(sl)

Tarybos išvados dėl romų aprėpties
15976/1/08 REV 1 

Tarybos išvados dėl visuotinio požiūrio į migraciją įvertinimo ir dėl partnerystės su kilmės bei 
tranzito šalimis
16041/08
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2008/945/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Tarybos 
darbo tvarkos taisykles
16079/08

Italijos pareiškimas
Italijos manymu, Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Tarybos darbo tvarkos taisykles, siekiant įgyvendinti Europos bendrijos steigimo sutarties 
205 straipsnio 4 dalį, Europos atominės energijos bendrijos steigimo sutarties 118 straipsnio 4 dalį, Europos Sąjungos sutarties 23 straipsnio 2 dalies 
trečią pastraipą ir 34 straipsnio 3 dalį, neturi būti laikomas precedentu siekiant apibrėžti ar aiškinti su kvalifikuota balsų dauguma susijusią sąvoką 
„gyventojų skaičius“ naujos Lisabonos sutarties atžvilgiu.
Todėl Italija pabrėžia, kad reikiamu laiku reikia surengti debatus dėl kriterijų, kuriais remiantis turi būti apibrėžta sąvoka „Europos gyventojų 
skaičius“ įsigaliojus naujajai Sutarčiai.

Tarybos išvados dėl ES santykių su ELPA šalimis
16651/1/08 REV 1 + REV 2 (fr)

Tarybos išvados dėl plėtros
16876/08

2008 m. gruodžio 8–9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI 
ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2915-as posėdis

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų
15535/1/08 REV 1 
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Tarybos išvados dėl Kongo Demokratinės Respublikos
16640/1/08 REV 1 

Tarybos išvados dėl Artimųjų Rytų taikos proceso
16874/2/08 REV 2 

Tarybos išvados dėl Europos Sąjungos ir jos Viduržemio jūros regiono partnerių dvišalių santykių 
stiprinimo
16897/08

Tarybos išvados dėl Pakistano
16715/2/08 REV 2 

Tarybos deklaracija dėl gebėjimų stiprinimo
16840/08 + COR 1 (de)

2006 m. gruodžio 16–17 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMAS, 
SOCIALINĖ POLITIKA, SVEIKATOS IR VARTOTOJŲ REIKALAI) 2916-as posėdis

Tarybos rezoliucija dėl panaudoto branduolinio kuro ir radioaktyviųjų atliekų tvarkymo
14554/3/08 REV 3 + COR 1 (en) + COR 2 (fr)

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/959/BUSP iš dalies keičianti Bendrąją 
poziciją 2008/586/BUSP, atnaujinančią Bendrąją poziciją 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių 
taikymo kovojant su terorizmu
16573/08 + ADD 1 REV 1
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2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1286/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 193/2007, nustatantį galutinį kompensacinį muitą Indijos kilmės importuojamam polietileno 
tereftalatui, ir iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 192/2007, nustatantį galutinį antidempingo 
muitą tam tikram, inter alia, Indijos kilmės importuojamam polietileno tereftalatui
15943/08

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1256/2008, kuriuo nustatomas galutinis 
antidempingo muitas tam tikriems importuojamiems suvirintiems vamzdžiams ir vamzdeliams iš 
geležies arba nelegiruotojo plieno Baltarusijos, Kinijos Liaudies Respublikos ir Rusijos kilmės 
(atlikus tyrimą pagal Reglamento (EB) Nr. 384/96 5 straipsnį), Tailando kilmės (atlikus priemonių 
galiojimo termino peržiūrą pagal to paties reglamento 11 straipsnio 2 dalį), Ukrainos kilmės (atlikus 
priemonių galiojimo termino peržiūrą pagal to paties reglamento 11 straipsnio 2 dalį ir tarpinę 
peržiūrą pagal 11 straipsnio 3 dalį), ir kuriuo baigiami to paties Bosnijos ir Hercegovinos bei Turkijos 
kilmės produkto importo tyrimai
16092/08

2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/958/BUSP, iš dalies keičiantys Tarybos 
bendruosius veiksmus 2005/797/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Palestinos teritorijose
15402/08

Tarybos išvados dėl sveikatos saugumo
16515/08 + COR 1 + REV 1 (hu)

Tarybos išvados dėl visuomenės sveikatos strategijų, kuriomis siekiama kovoti su 
neurodegeneracinėmis ligomis, susijusiomis su senėjimu, visų pirma Alzheimerio liga
16516/08 + REV 1 (hu)
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Tarybos išvados dėl bendrųjų aktyvios aprėpties principų, siekiant veiksmingiau kovoti su skurdu
15984/08 + COR 1 + REV 1 (hu) + REV 2 (lv)

Tarybos išvados dėl valstybių narių ir ES institucijų vykdomo Pekino veiksmų platformos 
įgyvendinimo peržiūros „Moterys ir ginkluoti konfliktai“
17099/08 + REV 1 (fr)

Tarybos išvados dėl valstybių narių ir ES institucijų vykdomo Pekino veiksmų platformos 
įgyvendinimo peržiūros „Moterys ir ekonomika: darbo ir šeimos gyvenimo suderinimas“
17098/08, 17474/08

2008 m. gruodžio 18 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR 
ŽUVININKYSTĖ) 2917-as posėdis

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1323/2008, nuo 2008 m. liepos 
1 d. patikslinantis Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų Europos Bendrijų tarnautojų darbo užmokestį ir 
pensijas bei jiems taikytinus korekcinius koeficientus
15867/08 + COR 1 + REV 1 (fr) + REV 2 (mt)

Danijos pareiškimas
Danija prieštarauja atlyginimų ir pensijų patikslinimo metodui dėl to, kad atlyginimai ES institucijose yra dideli.
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2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1324/2008, nuo 2008 m. liepos 
1 d. patikslinantis Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų tarnautojų įmokų į pensijų sistemą tarifą
15868/08 REV 1 (mt)

2008/972/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Bendrųjų konsulinių 
instrukcijų 13 priedą dėl vizų įklijų pildymo
15280/08

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1353/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 74/2004, nustatantį galutinį kompensacinį muitą medvilninės patalynės, kurios kilmės šalis 
yra Indija, importui
16374/08

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1354/2008, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1628/2004, nustatantį galutinį kompensacinį muitą tam tikrų Indijos kilmės grafito elektrodų 
sistemų importui, ir Reglamentą (EB) Nr. 1629/2004, nustatantį galutinį antidempingo muitą tam 
tikrų Indijos kilmės grafito elektrodų sistemų importui
16379/08

Tarybos išvados dėl importuojamų žemės ūkio bei žemės ūkio maisto produktų saugos ir atitikties 
Bendrijos taisyklėms
17169/08 + ADD 1
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Tarybos išvados dėl geresnio reglamentavimo augalų veislių ir sėklų sektoriuose
16918/1/08 REV 1 

Tarybos sprendimas dėl Papildomo Šiaurės rytų Atlanto vandenyno pakrančių ir vandenų apsaugos 
nuo taršos bendradarbiavimo susitarimo protokolo pasirašymo Europos bendrijos vardu
16538/08

2008/979/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimo dėl prekybos žemės ūkio produktais 11 priedą, pasirašymo Bendrijos vardu ir laikino 
taikymo
15472/08

Tarybos sprendimas dėl Bendrijos pozicijos, kurios ji laikysis Jungtiniame Veterinarijos komitete dėl 
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl prekybos žemės ūkio produktais 
11 priedo 2, 3, 4, 5, 6 ir 10 priedėlių dalinių pakeitimų
15486/08

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, kuriuo iš dalies 
keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl prekybos žemės ūkio 
produktais, pasirašymo Bendrijos vardu ir laikino taikymo
12445/08
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2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas 2008/975/BUSP, nustatantis Europos Sąjungos karinio 
ar gynybinio pobūdžio operacijų bendrųjų sąnaudų finansavimo administravimo mechanizmą 
(Athena)
16561/08 

2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas 2008/974/BUSP dėl paramos Hagos kovos su balistinių 
raketų platinimu elgesio kodekso įgyvendinimui, atsižvelgiant į ES kovos su masinio naikinimo 
ginklų platinimu strategiją
15098/08

2009/81/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kazachstano partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo protokolo, 
siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo
16402/08

2009/82/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kirgizijos Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo 
protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, 
sudarymo
16405/08
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2009/50/EB, Euratomas: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos 
Sąjungą, sudarymo
16407/08

2009/105/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Sprendimo 
1999/70/EB dėl nacionalinių centrinių bankų išorės auditorių nuostatas dėl Banque centrale du 
Luxembourg išorės auditoriaus
16504/08 + COR 1 (fi)

2009/127/EB: 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių 
narių ir Šveicarijos Konfederacijos bendradarbiavimo susitarimo dėl kovos su sukčiavimu ir visa kita 
nusikalstama veikla, keliančia grėsmę jų finansiniams interesams, sudarymo
14565/08

Tarybos išvados dėl naujo požiūrio į Šengeno acquis įvertinimą įgyvendinimo 
15801/2/08 REV 2 
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2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1355/2008, kuriuo nustatomas galutinis 
antidempingo muitas ir laikinojo muito, nustatyto importuojamiems tam tikriems Kinijos Liaudies 
Respublikos kilmės paruoštiems arba konservuotiems citrusiniams vaisiams (mandarinams ir kt.), 
galutinis surinkimas
Tarybos reglamentas, kuriuo nustatomas galutinis antidempingo muitas ir laikinojo muito, nustatyto 
importuojamiems tam tikriems Kinijos Liaudies Respublikos kilmės paruoštiems arba 
konservuotiems citrusiniams vaisiams (mandarinams ir kt.), galutinis surinkimas
16885/08 + COR 1 (bu) + COR 2 (ro) +REV 1 (en)

2008 m. gruodžio 22 d. užbaigta rašytinė procedūra

2008 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2009/29/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Somalio 
Respublikos susitarimo dėl Europos Sąjungos vadovaujamų karinio laivyno pajėgų statuso Somalio 
Respublikoje vykdant ES karinę operaciją „Atalanta“ sudarymo
16954/08 + REV 1 (et)

2008 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2009/88/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Džibučio 
Respublikos susitarimo dėl Europos Sąjungos vadovaujamų pajėgų statuso Džibučio Respublikoje 
vykdant Europos Sąjungos karinę operaciją „Atalanta“ sudarymo
17255/08 + REV 1 (et)

__________________


